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HccnenoBanue MOCBSAIIEHO BBISBICHUIO CIIEUPUKH MPO(EeCcCHOHAIBHOTO ClIeHTa ¢o-
TorpadoB B aHITIUHCKOM si3bIke. Ha MaTepuasne oTOOpaHHBIX CIICHIOBBIX HAMMEHOBAHHH, KO-
TOPBIC OTHOCSITCSI K TAKUM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM TPYIIIaM KaKk «000pYJI0BaHUEY, «TeX-
HUYECKHE aCTIEKTBI», «BHJbI U TEXHHKA CHEMKW», BBIABISIOTCS OCOOCHHOCTH 3HAUCHHS U
(byHKIMOHATBHAS CTIEIU(HKA JEKCeM, OTHOCALINXCS K chepe poTouckyccrBa. PezynbraTsl
UCCIIeJOBAaHMS TIPEJICTABIISIOT HHTEPEC KakK JUIsl MPO(pECCHOHANBHBIX POTOrpadoB, Tak U s
JIMHIBUCTOB JUISl JajbHEHIIECH pa3paOOTKH BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C (YHKIMOHUPOBAHHEM
CIICHTOBBIX HAUMEHOBAHHI B PyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKAX.

Knioueguvie cnoea: anrmmickui SA3BIK; JICKCUKO-CEMAaHTHUUYCCKaA IrpyIina,; CJICHI'; CJICH-
TH3M, (I)OTOI/ICKYCCTBO.
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The research examines the specifics of professional photographers” slang in English.
The author reveals the peculiarities of the meaning and functional specificity of the lexemes
related to the field of photographic art on the material of selected slang names, which belong
to such lexical and semantic groups as "equipment", "technical aspects", "types and tech-
niques of photography". Both professional photographers and linguists are interested in the
results of the study for further development of issues related to the functioning of slang names
in Russian and English.
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B anrnuiickoMm si3bIke, KaK ¥ BO MHOTHX JIPYTUX A3bIKaX, CIICHT MOJIb3yeTCs
MOMYJISIPHOCTBIO B PA3JIMYHBIX chepax NedaTeIbHOCTH, B TOM YHCIe U B (HOTO-
uckycctse. [lox TepmuHOM ciieHr (aHri. slang) moHMMaeTcst SKCIPECCUBHO U
SMOIIMOHAJIBHO OKpAILIEHHAs JIEKCHKA Pa3rOBOPHON PEYH, KOTOPAsI OTIMYAETCS
OT NPHUHATOMN JIUTEPATYPHOM A3BIKOBOM HOpMHI [ 1, . 137].
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Tonkosbiit cnoBaps C. A. Ky3HeroBa TpakTyeT CJIEHI KakK; >KaproH; dJe-
MEHTBI peUH, HE COBNAAAIONINE C HOPMOU JIUTepaTypHOoro s3bika. [Ipodeccuo-
HaJbHBIA CJIEHT — PeYb COLMAIBHO WU MPOPECCHOHAIBHO 000COOICHHON
rpynnsl [2].

ITo craructuke B Poccuu 6omee 700 000 mroaeit oTHocAT cebst K poTorpa-
¢dam. 13 aux 6omee 23 000 mroaeit cuntatoT cedst mpodeccuoHaAIbHBIMEU (OTO-
rpadamu. CortacHO CTaTUCTHKE, IPEICTABICHHOM Ha caiiTe www.statista.com,
B Coennnennbix [lITatax Amepuku 6onee 23% mroaei B Bo3pacte oT 18 1o 29
JIeT 3asBUJIH, UTO 3aHUMANNCh poTorpadueil. [lanHas cratuctuka o0yciaaBim-
BaeT IIMPOKYIO pacIpOCTPaHEHHOCTh CIICHTa B Pa3rOBOPHOIl peun Gororpados
Y, COOTBETCTBEHHO, aKTyaJbHOCTh HACTOALIEro HcciaenoBaHus. Llenpro naH-
HOTO MCCIICJIOBAHUS SIBJSICTCS BBISIBIEHUE cHeU(UKN MPodhecCHOHAIBHOTO
cienra ¢otorpadoB B aHrauiickoM si3bike. B nanHo# pabote paccMoTpeHo 28
HanboJiee YaCTOTHBIX BBIPAKEHUH B MPO(PecCHOHAIbHOM clieHTe (poTorpados.
CeMmaHTHUECKHI aHATTU3 OTOOPAHHBIX CIIEHTOBBIX HAMMEHOBAHU MMOKa3aJl, 4YTO
MaTepHall UCCIIEIOBAHUS MOXKHO Pa3JIeIUTh Ha 3 OCHOBHBIC JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKUE TPYMIIbL: «OO0PYA0BAHHEY, K TEXHUUECKUE ACTIEKThDY, «BUJIBI U TEXHUKA
cbeMKu». [Ipexie Bcero paccMOTpuM HEKOTOPBIE HANMEHOBAHUS, KOTOPBIE OT-
HOCATCS K BHJaM mpodeccuoHanbHOro 000pyaoBaHusa. doToanmnapaThl Jie-
JSATCS HA TUICHOYHBIE M 1u(poBble. B aHTIUiicKOM s3bIKE A1 0003HAUCHUS
MJIEHOYHBIX (DOTOAMIAPATOB €CTh TEPMUH film cameras’, inppoBwIX — ‘digital
cameras’. lLluppoBbie B CBOIO 04epeb ObIBAIOT 3€pKaIbHBIC (3epKaiku — ‘Ka-
MeEpHI C 3epkajom’) u Oe33epkanbHbie (Oe33epranku). be3zepkanka — ‘kamepa
CO CMEHHOM ONTHMKOW, HE UMEIOIAsl 3epKaja B CBOEH KOHCTPYKIIMHU . DKBUBA-
JICHTOM JIJIs1 3epKaIbHBIX (DOTOAMIAPATOB B AHTJIMICKOM SI3BIKE SIBIISIETCS CO-
kpamienue ot ‘Digital Single-Lens Reflex’ (‘DSLR’), nnsi 6e33epKaibHBIX —
mirrorless cameras.

doroanmapaT 0OBIYHO COCTOUT U3 KOopmyca U oObekTHBa. Jlekcema ‘body’
obo3HavaeT ‘reno’ wiau ‘xkopmyc’. Ha cienre ¢otomobuteneit — 600u wim
myuwxa. IHTEpeCHO, 4TO CIEHIOBOE myuika TOoABUIOCh B 90-X rojax, xorjaa
ur(ppoBbIe 3epKAIKKA HaYalIl HAOUPaTh MOMYJISPHOCTb.

B 3aBHCHMOCTH OT XapaKTepUCTHUK OOBEKTHUBBHI WM KaK MX €Ile Ha3bl-
BAaIOT — cmek/1a — ObIBAIOT JBYX BUJIOB:

zoom len — «3yM-00BEKTUBBDY — ‘CTEKJIO, KOTOPOE MOXKET MEHATH (Po-
KYCHO€ PacCTOsSHUE, APYTUMH CIIOBAMHU OHO MOXET MPUOJIUKATH OOBEKT
CheMKH’ . B pycckoM si3bIKe Takue OOBEKTHUBBI 4aCTO HA3bIBAIOT ‘‘Mblieco-
camu’ W3-3a TOTO, YTO MPHU 3yMUPOBAHUHN OOBEKTHB MEHSET CBOIO (opMmYy,
B pe3yJbTaTe 4ero B 00bEKTUB MPOHUKAET MHOTO TBLIH;

fix lens — «uxcy ‘pukcupoBaHHbI 00beKTHB’ . Takue 00bEKTUBHI HE CIIO-
cOoOHBI MeHATH (hOKycHOe paccTosHue. [Ipoie roBopst guxcst — mpoOTUBOMO-
JIO)KHOCTb 3yMYy.
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Kpome Toro, 00beKTHBBI OBIBAIOT CBETOCHIIbHBIC — aHTJIL. fast lenses. BoiCcT-
PBIMU TaKue OOBEKTUBBI HA3bIBAIOT 32 BOBMOKHOCTh CHUMATh C BHICOKUMH CKOPO-
cTaMu 3aTBOpa. HecBeTocubHbIE 00bEKTUBBI HA3bIBAIOT TEMHBIMHU.

B 3aBucuMocTH OT (POKYCHOTO pacCTOSTHUSL €CTh Pa3JIMYHbIE CICHTOBbIC
HAaMEHOBaHUS 00BEKTUBOB. PacCMOTpUM HEKOTOPHIC M3 HUX:

kit — «KUTOBBIN OOBEKTUBY» WM «KUT» — ‘CTEKJIO, KOTOPOE HJIET B KOM-
IJIEKTE C TYIIKOW Tpu mMokymnke . KuToBbie 0OOBEKTUBBI HE TAKUE CBETOCHIIb-
HBIE, KaK XOTEJIOCh ObI, TO3TOMY €r0 BO3MOXKHOCTH OTPAHUYCHBI 10 ChEMKE B
TEMHOTE;

portrait lens Wiy porty — «KIOPTPETHUK» ‘TIOPTPETHBIN 00BEKTHB’. B pyc-
CKOM SI3BIKE WX YacTO Ha3bIBAIOT ‘‘Onunuuxamu’. Takue oOBEKTUBBI BHEIIIHE
BBITJISAJIAT OYEHb TOHKUMH, OTCIOZa M Ha3zBaHue. [lopTpeTHble 0ObEKTUBBI —
CBETOCHJIbHBIC (DUKCHI;

Wide-angle lens unu cieHroBoe widey — «IIUPUK» ‘TMIUPOKOYTOTbHBIN
00BEKTUB’ — OOBEKTUB, (POKYCHOE PACCTOSHHUE KOTOPOro KOpOUYE «HOp-
MaJIbHOTOY;

Telephoto lens nnm tele — «teneBUK» ‘TenePoTo-00BHEKTUB, KOTOPHIN HC-
MOJIB3YETCS JI Pa3IMUHbBIX KaHPOB B (poTorpaduu: OT MOPTPETOB U peropTa-
xel 1o neizaxen’. Tene@oTro-0o0bEeKTUBBI — 3yM-O0BEKTHUBBI;

Nifty-fifty — «1OATOC» WM «IOJTUHHHUK» — ‘CTEKJIO C (POKYCHBIM pac-
crostHueM B 50 mMuuinMeTpoB’. Takoil 0ObEeKTUB OOBIYHO MPUOOpETACTCS
BTOPBIM IO CYETY IOCJE KUTOBOrO, TaK Kak (OKycHoe paccTosiHue B 50
MUJUJIMIMETPOB CUMUTAETCS «30JIOTOM cepeauHon». [loamutinuk SBISIETCA
CBETOCHUJIBHBIM (PUKCOM.

[TomMmuMoO BBINIEHAa3BaHHBIX HAUMEHOBAHHWM (QoTorpadsl 4acTo HCIONb-
3YIOT CJIEHTH3MBbI JUIsl BCIIOMOTAaTeIbHOTO O0OpYAOBaHUS ISl (POTOCHEMKH:
Lens hood — «bnennia» — ‘cnienuainbHasi Hacajaka Ha 0ObEKTUB, MPU3BAHHAS 3a-
ITUTUTD KaJp OT OJIMKOB MpU O0KOBOM 3acBeTKe’ . OOBIYHO MTOCTABIIICTCS B KOM-
mwiekre ¢ oObekTUBOM. Ho ObIBaeT M BBIABMXKHOW, BCTpoeHHOU. [lomumo
O1en0bl TIPU PA3IMYHBIX BUJAX ChEMKU HMCTIOIB3YIOTCS (oToPmibTpel. Bee
BUJIbI (PUITHTPOB BBIMTYCKAIOTCS B BUJIE CTAHAAPTHBIX KPYTJIBIX CTEKON IS yCTa-
HOBKHM Ha OOBEKTHUB. MOXXHO BCTPETHTh HEUTPAIBLHO CEphie B BUJIE MPSIMO-
YTOJIbHBIX TUIACTHH, JIJII YCTAHOBKU B CHEIUalibHbIC Aepkarenu. Ux maxe
MOYKHO HCIIOJIB30BaTh Cpa3y Mo HECKOJIbKY, HAKpYUMBas IpyT Ha Apyra. OauH
U3 HUX polarizing filter unu pa3roBOpHOE polarizer — «IOJSTPUK» ‘TIOJISIPU3AITH-
OHHBIA QUIBTP’. DTO CaMblil 3araJloYHbIA QUIBTP U MPUYMHA 3araIOYHOCTU
COCTOUT B camoi paboTe mosspu3aimoHHoro (uibtpa. biaarogaps monsipusa-
MU cBeTa QUIBTP CIIOCOOCH HE MPOITYCKAaTh HEHY)KHBIH CBET M MPOITYyCKaTh
HyXHbIU. K ipumepy, youpaet 6JIMKH CO CTEKOJ U BOJIbI, IPHUIACT TIIyOUHYy U
HACBIIIIEHHOCTH (hoTorpadumu.
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['oBoOpst 0 HaCKIIIEHHOM (DOTO, B @HTJIMUCKOM SI3bIKE UCTIOIB3YETCS BhIpa-
x)eHue bright photo. Jlekcema bright B cioBapsix TpakTyeTcCs KaK ‘SIpKUM, CBET-
JIBIA’, OIHAKO, B (POTOMCKYCCTBE — ‘HACHIIICHHBIN W HUKAK WHAYE.

BwmecTe ¢ Tem pesynbTaT Qotorpaduu 3aBUCUT U OT TEXHUKHU ChEMKHU:

panning wi follow shooting — «ipoBoaKa» ‘manopamupoBanue’. [1po-
BOJKa — OJMH M3 BapUAHTOB Mepeaadyd IBM)KCHHUSA B Kaape, IPU KOTOPOM
doTorpad crenut 3a IBHKYIHUMCSA 00beKTOM. HacTo UCTIONB3yETCA B CIIOP-
TUBHOM CHEMKE.

camera shake v motion blur — «1ieBeneHKa» — ‘QoTorpapuyecKuii AeeKT,
HEeYeTKoe (POTO BCIICACTBUE JIBIKEHUS Kamephbl'. B pycckoM si3bIke Takke ecThb J0-
MOJTHUTEJIbHBIE PA3rOBOPHBIE BBEIPAKEHUS: CMA3, CHPAXUBAHUE, COEPUBAHLLE.

gobo — «macku T000» — ‘MOAM(PUKATOP CBETA, KOTOPHIH MMO3BOJISET CO3/1a-
BaTh HA CHUMKaX y30pbl U3 cBeTa u TeHel . Jlekcema gobo pactmdpoBbIBaeTCs
kak ‘GQOes Before Optics’, ApyrumMu cloBaMH, 3TO HEYTO, YTO HAXOJUTCA
MEXIy UCTOYHUKOM CBETa U 00BbEKTOM CheMKHU, TpadapeT, KOTOPbIN BCTABIIS-
€TCSl B MICTOUYHUK CBETa, U3MEHSs opMy JIyya.

B orocbeMke ecTh sBIIeHUE, IPU KOTOPOM Ha (PoTOrpaduu NOsBIAIOTCA
OJMKM, oTpaxeHus U 3PPeKT TymMana — «apuspadnbiii 3pdext». Cpeau doto-
moOUTENeH Takoe SIBJICHUE HA3BIBAIOT “‘3auyamu’”’, B aHTJTUACKOM SI3bIKE O1UKU
— ‘lens flare’. Inornia Bo BpeMsi Ch€MKH B IJIOXO OCBEIIAEMOM MTOMEIIEHUH Ha
¢doTorpaduu MOSBISIETCS TAKOE SIBICHUE KaK «IIyM» — ‘Hoise’, OAHAKO €CTh U
IpYyTro€ Ha3BaHUE — ‘3epno”’ — ‘grain’. Pa3HuIa 3aKiII0YaeTcs JHUIIb B TOM, HA
Kakol ¢oToanmnapart caenano goro. Eciu Ha nudpoBoit, TO 3TO wym, HA TIIe-
HOYHBIU — 3€pHO.

Takum oOpazom, crienuduka npodeccuoHaIbHOTO cieHra ¢ororpados B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE 3aKJIFOYAETCSI B UCTIOIb30BAHUN CTICIIHAIM3UPOBAHHBIX TEP-
MHUHOB B Iporecce padoTsl U 001IeHus. B naHHOM HccienoBanuu paccmMarpu-
BaeTCs JIUIIb YacTh CIIEHTU3MOB, KOTOPBIC MPEACTABISAIOT MHTEPEC Kak JUIs
npodeccronanbHbIX pororpados, Tak u s ATUHTBUCTOB. [Ipu 3TOM Kaxmoe
HaMEHOBAaHKE UMEET CBOIO CTIELU(PUUECKYIO HHTEPIPETAINIO U 3HAYEHUE, UTO
JenaeT npopecCUOHANbHBIN ciieHr (oTorpadoB YHHUKAIbHBIM W MOHSITHBIM
TOJILKO CTEIMAUCTaM B 3TOM 00JIaCTH.
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